
1911 TRIGGER PULL KITS - CYLINDER & SLIDE TACTICAL II 4LB
TRIGGER PULL KIT, SS

Match Quality Trigger Pull In A Drop-In Kit

Each kit is tested on a Series 70-style frame to make certain it will produce the
specified pull weight with little or no fitting. Parts are wire EDM cut from bar
stock, honed and polished, then heat treated for years of service life. All
profiles and through-holes are mechanically correct to function without hand
fitting. Sear nose has correct relief angle, sear spring is narrowed to reduce
pull weight. Exposed hammer edges on Ultra-Light, Super?Match and Tactical
II are chamfered to minimize slide drag and clothing wear. Each kit contains a
hammer, sear, disconnector, sear spring and hammer spring. ULTRA LIGHT KIT
- 3.5 lb. pull weight. Ultra light, skeletonized, hammer; relieved to prevent
frame rub. Ultra light match sear and disconnector. Lightened sear spring, 18
lb. hammer spring. ULTRA LIGHT SPEED II KIT - 3 lb. pull weight. Low-profile,
skeletonized hammer relieved to prevent frame rub; ultra-light weight cuts
lock time to a minimum. Deep, crisp serrations ensure secure thumb contact
for fast, positive cocking. Properly matched spring weights give the specified
pull weight and ensure positive ignition. TACTICAL II KIT - 4 lb. pull weight.
Tactical II hammer with relieved sides, ultra match sear and disconnector,
light sear spring, 18 lb. hammer spring. TACTICAL MATCH KIT - 4.5 lb. pull
weight. Tactical hammer, sear, disconnector, light pull sear spring, 18 lb.
hammer spring. Great for carry guns. WARP SPEED KIT - 3 lb. pull weight. Very
low mass hammer, relieved to prevent frame rub. Low mass sear and
disconnector, 18 lb. hammer spring, light pull sear spring. DUTY/CARRY KIT -
4½ lb. pull weight for duty or carry pistols. Comes with classic, military-style
spur hammer, for those who prefer that style or are required to have it on
duty weapons. Includes sear, disconnector, 23 lb. hammer spring, and sear
spring. PROFESSIONAL KIT - 5 lb. of pull weight and is designed for military
and police shooters. Gives complete trigger control in high-stress situations.
Contains hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer spring and tactical sear
spring.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE TACTICAL II 4LB TRIGGER PULL KIT, SS
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000058
Mfr. No.: CS0219
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 000000002196

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für 1911 Trigger Pull Kits
Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Trigger Pull Kits von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Diese Kits sind
darauf ausgelegt, die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern und gleichzeitig einen sicheren und
zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um dir zu helfen, das Produkt korrekt zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Trigger Pull Kits sicher verwendest, indem du alle
bereitgestellten Anweisungen befolgst. Diese Kits wurden an Rahmen im Stil der Serie 70 getestet, um
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn ein Sicherheitsproblem auftritt,
wirst du durch standardisierte Rückrufbenachrichtigungen informiert.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie im stationären Handel erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Sei besonders vorsichtig bei der Verwendung dieser Kits in der Nähe
von schutzbedürftigen Gruppen, einschließlich Kindern. Halte alle Teile außerhalb der Reichweite von
Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die von deinem Einzelhändler bereitgestellte
EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Überprüfe die Plattform Safety Gate der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um. Stelle sicher, dass sie
entladen ist, bevor du Komponenten aus dem Kit installierst.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine unsachgemäße Passform zu
vermeiden, die zu Fehlfunktionen führen kann.
Testen: Teste nach der Installation den Abzug in einer sicheren Umgebung, um die Funktionalität zu
gewährleisten, bevor du die Feuerwaffe in einer Schießsituation verwendest.
Regelmäßige Wartung: Überprüfe und pflege regelmäßig deine Feuerwaffe und die installierten
Komponenten auf Abnutzung und ordnungsgemäße Funktion.
Verwendung durch qualifizierte Personen: Nur Personen, die mit der Sicherheit und dem Betrieb von
Feuerwaffen vertraut sind, sollten diese Kits installieren oder verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Durchschlagsets und
eines Hammers.

Installationsschritte:2.

Entferne die vorhandenen Abzugskomponenten (Hammer, Sear, Disconnector, Federn) von deiner
Feuerwaffe.
Sieh dir die spezifischen Anweisungen des Kits an, um die richtige Reihenfolge der Installation für
jede Komponente zu erfahren.
Installiere den neuen Hammer, Sear, Disconnector und die Federn aus dem Trigger Pull Kit.



Stelle sicher, dass alle Teile richtig eingesetzt sind, und überprüfe auf eventuelle Hindernisse.

Testen:3.

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
reibungslos funktioniert.
Betätige den Abzug mehrmals, um das gleichmäßige Abzugsgewicht und die ordnungsgemäße
Betätigung zu überprüfen.

Nutzung:4.

Verwende die Feuerwaffe gemäß allen Sicherheitsrichtlinien und lokalen Gesetzen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien und alten Teile gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Feuerwaffenkomponenten nicht im regulären Hausmüll. Erkundige dich bei den lokalen
Behörden nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen, Bedenken oder Unterstützung bezüglich der 1911 Trigger Pull Kits wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass
du die Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Lösung zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die verantwortungsvolle und sichere Verwendung
deiner 1911 Trigger Pull Kits gewährleisten. Danke für dein Engagement für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Waffenbesitz.



Safety Instruction Guide for 1911 Trigger Pull Kits
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Trigger Pull Kits from Cylinder &amp; Slide. These kits are designed to
enhance the performance of your firearm while ensuring safe and reliable operation. This guide provides
important safety information and instructions to help you use the product correctly.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the trigger pull kits by following all instructions provided. These kits
have been tested on Series 70style frames to ensure safe operation.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a safety issue arises, you will be notified
through standardized recall notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using these kits around vulnerable
groups, including children. Keep all parts out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact point provided by your retailer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle your firearm with care. Ensure it is unloaded before installing any
components from the kit.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting, which can lead to
malfunction.
Testing: After installation, test the trigger pull in a safe environment to ensure functionality before using
the firearm in any shooting situation.
Regular Maintenance: Regularly inspect and maintain your firearm and the installed components for
wear and proper function.
Use by Qualified Individuals: Only individuals familiar with firearm safety and operation should install
or use these kits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a punch set and hammer.

Installation Steps:2.

Remove the existing trigger components (hammer, sear, disconnector, springs) from your firearm.
Refer to the specific kit instructions for the correct order of installation for each component.
Install the new hammer, sear, disconnector, and springs from the trigger pull kit.
Ensure all parts are seated properly and check for any obstructions.

Testing:3.

After installation, conduct a function test to ensure the trigger operates smoothly.
Pull the trigger multiple times to check for consistent pull weight and proper engagement.

Usage:4.



Use the firearm in accordance with all safety guidelines and local laws.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and old parts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or support regarding the 1911 Trigger Pull Kits, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. Ensure you have the product details at hand for a quicker
resolution.

By following these safety instructions, you can ensure the responsible and safe use of your 1911 Trigger Pull
Kits. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Disparo 1911
Introducción
Gracias por elegir los Kits de Disparo 1911 de Cylinder &amp; Slide. Estos kits están diseñados para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego mientras aseguran un funcionamiento seguro y confiable. Esta guía
proporciona información importante de seguridad e instrucciones para ayudarte a usar el producto
correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los kits de disparo siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas. Estos kits han sido probados en marcos estilo Series 70 para asegurar un funcionamiento
seguro.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si surge un problema de
seguridad, serás notificado a través de avisos de recall estandarizados.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad similares a las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener especial cuidado al usar estos kits alrededor de
grupos vulnerables, incluidos los niños. Mantén todas las piezas fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
basado en la UE proporcionado por tu minorista.
Alertas Rápidas: Revisa la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado. Asegúrate de que esté descargada
antes de instalar cualquier componente del kit.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ajuste inadecuado, lo
que puede llevar a un mal funcionamiento.
Pruebas: Después de la instalación, prueba el disparador en un entorno seguro para asegurar su
funcionalidad antes de usar el arma en cualquier situación de tiro.
Mantenimiento Regular: Inspecciona y mantén regularmente tu arma de fuego y los componentes
instalados para verificar el desgaste y su correcto funcionamiento.
Uso por Personas Calificadas: Solo las personas familiarizadas con la seguridad y operación de armas
de fuego deben instalar o usar estos kits.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un juego de punzones y
un martillo.

Pasos de Instalación:2.

Retira los componentes del disparador existentes (martillo, sear, desconector, resortes) de tu
arma.
Consulta las instrucciones específicas del kit para el orden correcto de instalación de cada
componente.



Instala el nuevo martillo, sear, desconector y resortes del kit de disparo.
Asegúrate de que todas las piezas estén asentadas correctamente y verifica si hay obstrucciones.

Pruebas:3.

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el
disparador opere suavemente.
Tira del disparador varias veces para verificar el peso de disparo consistente y la correcta
conexión.

Uso:4.

Usa el arma de fuego de acuerdo con todas las directrices de seguridad y las leyes locales.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier material de embalaje y piezas viejas de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
No elimines los componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular. Consulta con las
autoridades locales para los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta, inquietud o soporte relacionado con los Kits de Disparo 1911, consulta la información
de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano
para una resolución más rápida.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso responsable y seguro de tus Kits de Disparo
1911. Gracias por tu compromiso con la seguridad y la posesión responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Kits de Déclenchement
1911
Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Déclenchement 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ces kits sont conçus pour
améliorer les performances de ton arme à feu tout en garantissant un fonctionnement sûr et fiable. Ce guide
fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour t'aider à utiliser le produit
correctement.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser les kits de déclenchement en suivant toutes les instructions
fournies. Ces kits ont été testés sur des cadres de style Série 70 pour garantir un fonctionnement sûr.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. En cas de problème de sécurité, tu seras
averti par des avis de rappel standardisés.
Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, vérifie que le détaillant respecte les exigences de sécurité
similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Prends des précautions supplémentaires lors de l'utilisation de
ces kits autour de groupes vulnérables, y compris les enfants. Garde toutes les pièces hors de portée des
enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi au point de contact basé dans l'UE
fourni par ton détaillant.
Alertes Rapides : Consulte la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Appropriée : Manipule toujours ton arme à feu avec soin. Assuretoi qu'elle est déchargée
avant d'installer des composants du kit.
Installation : Suis attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce
qui pourrait entraîner un dysfonctionnement.
Test : Après l'installation, teste le poids de traction dans un environnement sûr pour garantir la
fonctionnalité avant d'utiliser l'arme dans toute situation de tir.
Entretien Régulier : Inspecte et entretiens régulièrement ton arme à feu et les composants installés
pour vérifier l'usure et le bon fonctionnement.
Utilisation par des Individus Qualifiés : Seules les personnes familières avec la sécurité et le
fonctionnement des armes à feu doivent installer ou utiliser ces kits.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un jeu de poinçons et un
marteau.

Étapes d'Installation :2.

Retire les composants de déclenchement existants (marteau, sear, déconnecteur, ressorts) de ton
arme à feu.
Réfèretoi aux instructions spécifiques du kit pour l'ordre correct d'installation de chaque
composant.



Installe le nouveau marteau, sear, déconnecteur et ressorts du kit de déclenchement.
Assuretoi que toutes les pièces sont bien en place et vérifie toute obstruction.

Test :3.

Après l'installation, effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que le déclencheur
fonctionne en douceur.
Tire sur le déclencheur plusieurs fois pour vérifier le poids de traction constant et le bon
engagement.

Utilisation :4.

Utilise l'arme à feu conformément à toutes les directives de sécurité et aux lois locales.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
protections auditives, lors du tir.

Instructions de Disposition
Dispose de tous les matériaux d'emballage et des anciennes pièces conformément aux règlements
locaux de gestion des déchets.
Ne dispose pas des composants d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des
autorités locales pour connaître les méthodes de disposition appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou support concernant les Kits de Déclenchement 1911, réfèretoi aux
informations de contact fournies par ton détaillant ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une résolution plus rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation responsable et sûre de tes Kits de
Déclenchement 1911. Merci pour ton engagement envers la sécurité et la possession responsable d'armes à
feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di
Trazione del Grilletto 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Trazione del Grilletto 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questi kit sono progettati per
migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco garantendo un funzionamento sicuro e affidabile. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per aiutarti a utilizzare il prodotto correttamente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare i kit di trazione del grilletto seguendo tutte le istruzioni
fornite. Questi kit sono stati testati su telai in stile Serie 70 per garantire un funzionamento sicuro.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se si verifica un problema di sicurezza,
sarai avvisato tramite avvisi di richiamo standardizzati.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizzano
questi kit in presenza di gruppi vulnerabili, inclusi i bambini. Tieni tutti i componenti lontani dalla portata
dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto con
sede nell'UE fornito dal tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la tua arma da fuoco con attenzione. Assicurati che sia
scarica prima di installare qualsiasi componente del kit.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio improprio, che
può portare a malfunzionamenti.
Test: Dopo l'installazione, testa la trazione del grilletto in un ambiente sicuro per garantire la funzionalità
prima di utilizzare l'arma in qualsiasi situazione di tiro.
Manutenzione Regolare: Ispeziona e mantieni regolarmente la tua arma da fuoco e i componenti
installati per usura e corretto funzionamento.
Utilizzo da Parte di Persone Qualificate: Solo le persone familiari con la sicurezza e l'operazione delle
armi da fuoco dovrebbero installare o utilizzare questi kit.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un set di punte e un martello.

Passaggi di Installazione:2.

Rimuovi i componenti del grilletto esistenti (cane, sear, disconnettore, molle) dalla tua arma da
fuoco.
Fai riferimento alle istruzioni specifiche del kit per l'ordine corretto di installazione di ciascun
componente.
Installa il nuovo cane, sear, disconnettore e molle dal kit di trazione del grilletto.
Assicurati che tutte le parti siano posizionate correttamente e controlla eventuali ostruzioni.



Test:3.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per garantire che il grilletto funzioni senza
intoppi.
Tira il grilletto più volte per controllare il peso di trazione costante e il corretto ingaggio.

Uso:4.

Utilizza l'arma da fuoco in conformità con tutte le linee guida di sicurezza e le leggi locali.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le
orecchie, durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio e vecchie parti in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i componenti delle armi da fuoco nei rifiuti domestici normali. Contatta le autorità locali per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda, preoccupazione o supporto riguardante i Kit di Trazione del Grilletto 1911, fai riferimento
alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto a
portata di mano per una risoluzione più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso responsabile e sicuro dei tuoi Kit di Trazione del
Grilletto 1911. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza e la responsabilità nella proprietà delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Trigger Pull
Kits
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Trigger Pull Kits fra Cylinder &amp; Slide. Disse settene er designet for å forbedre
ytelsen til ditt skytevåpen samtidig som de sikrer trygg og pålitelig drift. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å hjelpe deg med å bruke produktet korrekt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for sikker bruk av trigger pullsettene ved å følge alle instruksjoner som er gitt.
Disse settene har blitt testet på Series 70stil rammer for å sikre trygg drift.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om produkt tilbakekallinger. Hvis det oppstår et
sikkerhetsproblem, vil du bli varslet gjennom standardiserte tilbakekallingsmeldinger.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at forhandleren overholder
sikkerhetskrav som er lik de som gjelder for fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør utvises når disse settene brukes rundt sårbare grupper,
inkludert barn. Hold alle deler utenfor rekkevidde for barn.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, referer til det EUbaserte kontaktpunktet som
tilbys av din forhandler.
Raske varsler: Sjekk EUs Safety Gateplattform for oppdateringer om usikre produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Riktig håndtering: Håndter alltid skytevåpenet med forsiktighet. Sørg for at det er uladd før du
installerer noen komponenter fra settet.
Installasjon: Følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå feilpassform, noe som kan føre til
feilfunksjon.
Testing: Etter installasjon, test triggeren i et trygt miljø for å sikre funksjonalitet før du bruker
skytevåpenet i noen skytesituasjoner.
Regelmessig vedlikehold: Inspekter og vedlikehold regelmessig ditt skytevåpen og de installerte
komponentene for slitasje og riktig funksjon.
Bruk av kvalifiserte personer: Kun personer som er kjent med sikkerhet og drift av skytevåpen bør
installere eller bruke disse settene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet ditt er uladd og peker i en trygg retning.
Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et stempelsett og hammer.

Installasjonstrinn:2.

Fjern de eksisterende triggerkomponentene (hammer, sear, disconnector, fjærer) fra skytevåpenet
ditt.
Henvis til de spesifikke kitinstruksjonene for riktig rekkefølge av installasjon for hver komponent.
Installer den nye hammeren, sear, disconnector, og fjærer fra trigger pullsettet.
Sørg for at alle deler er riktig plassert og sjekk for eventuelle hindringer.

Testing:3.



Etter installasjon, gjennomfør en funksjonstest for å sikre at triggeren fungerer jevnt.
Trekk i triggeren flere ganger for å sjekke for konsistent avtrekksvekt og riktig engasjement.

Bruk:4.

Bruk skytevåpenet i samsvar med alle sikkerhetsretningslinjer og lokale lover.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du skyter.

Avfallsinstruksjoner
Kaste alle emballasjematerialer og gamle deler i samsvar med lokale avfallsreguleringer.
Ikke kast komponenter fra skytevåpenet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for
riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål, bekymringer eller støtte angående 1911 Trigger Pull Kits, vennligst referer til
kontaktinformasjonen som tilbys av din forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene
tilgjengelig for en raskere løsning.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre ansvarlig og trygg bruk av dine 1911 Trigger Pull Kits.
Takk for din forpliktelse til sikkerhet og ansvarlig eierskap av skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów
Spustowych 1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Spustowych 1911 od Cylinder &amp; Slide. Zestawy te zostały zaprojektowane
w celu poprawy wydajności Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie bezpieczną i niezawodną obsługę.
Niniejszy przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które pomogą Ci
poprawnie korzystać z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie z zestawów spustowych, stosując się do
wszystkich podanych instrukcji. Zestawy te zostały przetestowane na ramach w stylu Series 70, aby
zapewnić bezpieczną obsługę.
Zwiększone Powiadomienia o Wycofaniu: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów.
W przypadku wystąpienia problemu z bezpieczeństwem zostaniesz powiadomiony za pośrednictwem
standardowych powiadomień o wycofaniu.
Zakupy Online: Jeśli zakupiłeś produkt online, upewnij się, że detalista spełnia wymagania
bezpieczeństwa podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność przy korzystaniu z tych
zestawów w obecności osób wrażliwych, w tym dzieci. Trzymaj wszystkie części z dala od dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z punktem
kontaktowym w UE, który został podany przez Twojego detalistę.
Szybkie Powiadomienia: Sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji na temat
niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Prawidłowe Obsługiwanie: Zawsze traktuj swoją broń palną z ostrożnością. Upewnij się, że jest
rozładowana przed zainstalowaniem jakichkolwiek komponentów z zestawu.
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwego
dopasowania, co może prowadzić do awarii.
Testowanie: Po instalacji przetestuj spust w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się o jego
funkcjonalności przed użyciem broni w jakiejkolwiek sytuacji strzeleckiej.
Regularna Konserwacja: Regularnie sprawdzaj i konserwuj swoją broń palną oraz zainstalowane
komponenty pod kątem zużycia i prawidłowego działania.
Użycie przez Wykwalifikowane Osoby: Tylko osoby zaznajomione z bezpieczeństwem i obsługą broni
palnej powinny instalować lub używać tych zestawów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym zestaw wbijaków i młotek.

Kroki Instalacji:2.

Usuń istniejące komponenty spustu (młotek, zamek, rozłącznik, sprężyny) z Twojej broni.
Zapoznaj się z instrukcjami konkretnego zestawu, aby poznać właściwą kolejność instalacji dla
każdego komponentu.
Zainstaluj nowy młotek, zamek, rozłącznik i sprężyny z zestawu spustowego.



Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo osadzone i sprawdź, czy nie ma żadnych przeszkód.

Testowanie:3.

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że spust działa płynnie.
Pociągnij spust kilka razy, aby sprawdzić, czy waga pociągu jest stała i prawidłowo się angażuje.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie ze wszystkimi wytycznymi bezpieczeństwa oraz lokalnymi przepisami.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary i ochronniki słuchu, podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe oraz stare części zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie pozbywaj się komponentów broni palnej w zwykłych odpadach domowych. Skonsultuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań, wątpliwości lub potrzeby wsparcia dotyczącego Zestawów Spustowych 1911, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez Twojego detalistę lub producenta. Upewnij się, że
masz przy sobie szczegóły produktu, aby uzyskać szybsze rozwiązanie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić odpowiedzialne i bezpieczne korzystanie z
Zestawów Spustowych 1911. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo i odpowiedzialne
posiadanie broni palnej.



Turvaohjeet 1911 Trigger Pull Kits sarjalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Cylinder &amp; Slide yhtiön 1911 Trigger Pull Kits sarjan. Nämä sarjat on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä samalla kun varmistetaan turvallinen ja luotettava käyttö. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät trigger pull sarjoja turvallisesti noudattamalla kaikkia annettuja
ohjeita. Nämä sarjat on testattu Series 70 tyylisissä runkoissa turvallisen toiminnan varmistamiseksi.
Parannettu takaisinvetokäytäntö: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista. Jos turvallisuuteen
liittyviä ongelmia ilmenee, saat tiedon standardoitujen takaisinvetotiedotteiden kautta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen käyttäessäsi näitä sarjoja haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, ympärillä. Pidä kaikki osat lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjäsi tarjoamaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea käsittely: Käsittele asetta aina varovasti. Varmista, että se on tyhjennetty ennen minkään sarjan
osan asentamista.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti välttääksesi virheellistä sovitusta, mikä voi johtaa
toimintahäiriöihin.
Testaus: Asennuksen jälkeen testaa laukaisupainetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi
toimivuus ennen kuin käytät asetta ampumistilanteissa.
Säännöllinen huolto: Tarkista ja huolla asettasi ja asennettuja osia säännöllisesti kulumisen ja oikean
toiminnan varmistamiseksi.
Käyttö pätevillä henkilöillä: Vain aseiden turvallisuudesta ja käytöstä tietoiset henkilöt saavat asentaa
tai käyttää näitä sarjoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien punchsetti ja vasara.

Asennusvaiheet:2.

Poista olemassa olevat laukaisinosat (kivimies, sear, disconnector, jouset) aseestasi.
Viittaa erityisen sarjan ohjeisiin oikean asennusjärjestyksen varmistamiseksi jokaiselle osalle.
Asenna uusi kivimies, sear, disconnector ja jouset trigger pull sarjasta.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ja tarkista mahdolliset esteet.

Testaus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, että laukaisin toimii sujuvasti.
Vedä liipaisinta useita kertoja tarkistaaksesi, että paino on johdonmukainen ja että osat toimivat
oikein.



Käyttö:4.

Käytä asetta kaikkien turvallisuusohjeiden ja paikallisten lakien mukaisesti.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja vanhat osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai tarvitset tukea 1911 Trigger Pull Kits sarjan suhteen, viittaa
jälleenmyyjäsi tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä
nopeamman ratkaisun saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa 1911 Trigger Pull Kits sarjan vastuullisen ja turvallisen
käytön. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseomistukseen.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 Trigger Pull Kits
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Trigger Pull Kits från Cylinder &amp; Slide. Dessa kit är utformade för att förbättra
prestandan hos ditt vapen samtidigt som de säkerställer säker och pålitlig drift. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att hjälpa dig använda produkten korrekt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av trigger pull kits genom att följa alla instruktioner som
tillhandahålls. Dessa kit har testats på Series 70stilramar för att säkerställa säker drift.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om ett säkerhetsproblem
uppstår kommer du att meddelas genom standardiserade återkallelsemeddelanden.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav som
liknar dem i fysiska butiker.
Speciellt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när dessa kit används runt sårbara grupper,
inklusive barn. Håll alla delar utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som
tillhandahålls av din återförsäljare.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Hantera alltid ditt vapen med försiktighet. Se till att det är oladdat innan du
installerar några komponenter från kitet.
Installation: Följ installationsinstruktionerna noggrant för att undvika felaktig passform, vilket kan leda
till funktionsfel.
Testning: Efter installationen, testa avtryckarens drag i en säker miljö för att säkerställa funktionalitet
innan du använder vapnet i någon skjutningssituation.
Regelbunden underhåll: Inspektera och underhåll regelbundet ditt vapen och de installerade
komponenterna för slitage och korrekt funktion.
Användning av kvalificerade individer: Endast individer som är bekanta med vapensäkerhet och drift
bör installera eller använda dessa kit.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett stansset och hammare.

Installationssteg:2.

Ta bort de befintliga triggerkomponenterna (hammare, sear, disconnector, fjädrar) från ditt vapen.
Hänvisa till de specifika kitinstruktionerna för rätt installationsordning för varje komponent.
Installera den nya hammaren, sear, disconnector och fjädrar från trigger pullkitet.
Se till att alla delar sitter ordentligt och kontrollera efter eventuella hinder.

Testning:3.

Efter installationen, genomför ett funktionstest för att säkerställa att avtryckaren fungerar smidigt.
Dra i avtryckaren flera gånger för att kontrollera att dragvikten är konsekvent och att
engagemanget är korrekt.



Användning:4.

Använd vapnet i enlighet med alla säkerhetsriktlinjer och lokala lagar.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du skjuter.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial och gamla delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte vapendelar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor, bekymmer eller stöd angående 1911 Trigger Pull Kits, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har
produktinformation till hands för en snabbare lösning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa ansvarsfull och säker användning av dina 1911
Trigger Pull Kits. Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Trigger Pull Kity
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Trigger Pull Kity od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tyto sady jsou navrženy
tak, aby zlepšily výkon vaší zbraně a zároveň zajistily bezpečný a spolehlivý provoz. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které vám pomohou správně používat produkt.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití trigger pull kitů dodržováním všech poskytnutých
pokynů. Tyto sady byly testovány na rámu typu Series 70, aby se zajistil bezpečný provoz.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o odvoláních produktů. Pokud nastane bezpečnostní problém,
budete informováni prostřednictvím standardizovaných oznámení o odvolání.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili produkt online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky podobné fyzickým obchodům.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání těchto sad buďte obzvlášť opatrní v okolí zranitelných
skupin, včetně dětí. Držte všechny části mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na kontaktní místo v EU,
které poskytuje váš prodejce.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné zacházení: Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně. Ujistěte se, že je vybitá před instalací
jakýchkoli komponentů ze sady.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení, které může
vést k poruše.
Testování: Po instalaci otestujte spoušť v bezpečném prostředí, abyste zajistili funkčnost před použitím
zbraně v jakékoli střelecké situaci.
Pravidelná údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte svou zbraň a nainstalované komponenty kvůli
opotřebení a správné funkčnosti.
Použití kvalifikovanými osobami: Tyto sady by měly instalovat nebo používat pouze osoby
obeznámené s bezpečností a provozem zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně sady kladiv a razníků.

Kroky instalace:2.

Odstraňte stávající spoušťové komponenty (kliku, sear, disconnector, pružiny) ze své zbraně.
Odkazujte na konkrétní pokyny sady pro správný pořadí instalace každého komponentu.
Nainstalujte novou kliku, sear, disconnector a pružiny ze sady trigger pull.
Ujistěte se, že všechny části jsou správně usazeny a zkontrolujte, zda nejsou žádné překážky.

Testování:3.

Po instalaci proveďte funkční test, abyste zajistili, že spoušť funguje hladce.
Tlačte spoušť několikrát, abyste zkontrolovali konzistentní hmotnost spouštění a správné zapojení.



Použití:4.

Používejte zbraň v souladu se všemi bezpečnostními pokyny a místními zákony.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály a staré části v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte komponenty zbraní do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky, obavy nebo podporu týkající se 1911 Trigger Pull Kitů se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte při ruce podrobnosti o produktu
pro rychlejší vyřešení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit odpovědné a bezpečné používání vašich 1911
Trigger Pull Kitů. Děkujeme za váš závazek k bezpečnosti a odpovědnému vlastnictví zbraně.
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